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CMBICJIOOBPA3YIOIUA MOTEHIIUAJ PUTMA
MHOTUYECKOI'O TEKCTA

IO.A. BocTrpyxuna

TBepckoi rocyJapCTBEHHBIA YyHUBEpPCUTET, I'. TBeph

CraTbs NOCBSAIIEHAa PUTMUYECKON OpraHU3aIii MO3TUYECKOr0 TEKCTa Ha MpH-
Mepe mpousBeneHust Opuranckoro nosta @. Jlapkuna. Put™m moatnyeckoro
[IPOU3BEACHUS PACCMATPUBAETCA KaK CPEJICTBO ONPEIMEUNBAHUs CMBICIOB. B
CTaTh€ OCYILECTBIISETCS IMOIBITKA €r0 paclupeIMeUMBaHUs IIPU UHTEpIIpETa-
07078

Knrwoueswie cnosa: pumm nosmuueckozo mexcma, MEMPUIECKas OpeaHu3ayus,
CMBICIL.

Co31aHne OATUYECKOTO TIPOM3BEICHUS SBISIETCS TTOCIIEA0BATEIFHO-
CTBIO BBIOOPOB, [IEJIbI0 KOTOPOW CTAHOBUTCS IOCTH)KEHUE UICATBHOTO PE3YITh-
taTa. [IporcxoaeHne TaHHOTO MPOIecca MOKHO CBSI3aTh C JTMYHOCTBHIO aB-
TOpa, €r0 WHJIUBHIYATBHBIMA OCOOCHHOCTSIMH, & TaKXKe OONIMMH TSHICHIIN-
sSMH B c(hepe CIIOBECHOTO UCKYCCTBA, MPOJAMKTOBAHHBIMY TOW HJIM WHOU 3I10-
xo#. [1: URL]. Pe3ynbTaT TBOpPUYECKOM AEATEIHHOCTH — (DUKCAIMSI CMBICTIOB B
TekcTe. PenunuenT (YuTaTesnp) CTAIKUBAETCS C «UICATbHBIMH PealbHOCTAMU
(4acTHBIMM CMBICIAMU KaK pealbHOCTSIMU CO3HAHUS, BOJIM U YyBCTBOBAHUS),
MPE3EHTUPYEMBIMU TIPU ATOM TOMUMO CPEACTB NPSIMONW HOMMHAILMKY», HO
ONpeIMEYEHHBIMHU CTPEACTBAMH TEKCTOMOCTpoeHus [3: 22].

PutMuueckas HHTOHAIUS B MO3TUYECKOM TEKCTE€ CTAHOBHUTCSI «OCHO-
BOH CLICTIJICHUSI U CONIOCTABIICHUS CJIOBECHBIX 3HAUEHUM, B pe3yJabTaTe KOTO-
pPOTO BBIpKACTCS HETIOBTOPUMBINA IITyOMHHBIN MOATHYECKUI cMbICT» [4: 12].
PutMuueckuii puCyHOK W, IJIaBHOE, €r0 U3MEHEHHs, aKTUBU3HPYET peduiek-
CHIO PELIMITMEHTA U SBJISAETCA OJHUM U3 HHCTPYMEHTOB CMBICIIO00pa30BaHuS.
B nmanHO# cTathe MBI OCYIIECTBUM MOIBITKY PACCMOTPEHHUS METpa U pUTMa
MMOATUYECKOTO IMPOU3BEACHUS B KAayeCTBE CPEJCTB IMOPOXKACHUS CMBICIA U
npoOyXaAeHUs pedIIeKCHH KaK OCHOBBI HMHTEPIPETAIMH XYyJ0>KECTBEHHOTO
TeKcTa.

B kauecTBe Marepuana Hamu BeIOpaHo npousseaeHue «Church Going»
@®ununa Jlapkuna (Philip Arthur Larkin, 1922—-1985), oaHoro u3 SspKux mpej-
cTaBuTenel Oputanckoi mo33un XX Beka. Ero mpousBeneHust oTinyaer pea-
JUCTUYHOE H300paKeHHE NEHCTBUTENHLHOCTH, SICHOCTh M IMPOCTOTA S3bIKA,
MIPUBEPKEHHOCTh TPAIUIIMOHHBIM (JOpPMaM CTUXOCTOKEHUS.

[Tocnennee 06CTOATENHCTBO OCOOCHHO BaXKHO. B «JIekiusx mo cTpyk-
TypanbHOii mo3Ttuke» FO.M. JIoTMaH muieT o ToM, HACKOJIBKO YCI0KHEHHBIM

203



nokasanoch coppemeHHuKaM A.C. Ilymkuna ctuxotBopenue «BHOBb s noce-
THIL...», B KOTOPOM IIOAT OTKA3aJICs OT PUPMBI, TPATUIIHOHHOTO J0 TOU MOPHI
aTpuOyTa CTUXOTBOPHOTO TekcTa [5: 64] — ycii0)KHEHHBIM, a, CIIE0BATEIBHO,
CKazaiu ObI MBI, IEPEBE/IS PA3rOBOP HA MOJIE COBPEMEHHOW TEPMHUHOJIOTHH, U
UCKITIOYUTEIILHO TIPOBOKATUBHBIM B CMEBICIIC TPOOYXACHUS pediekcuu u uH-
TeHCHU(HKAIIMK IIPOLIECCOB CMBICI000pa30BaHus. ITa HHTCHCH(pHUKALIHS 00Y-
CJIOBJICHA BHEITHUM TI0 OTHOIICHUIO K CAMOMY TEKCTOM OOCTOSITEIIBCTBOM —
cboeM B HAIIMOHAJBHOW TMpocoaudeckoi Tpajunuu. Ha goHe kiaccuueckoi
MPOCOANH, JOMUHUPOBABIIEH B PYCCKOW MO33UHU, KAK U 1M033UK camoro [lymi-
KWHA, 0TKa3 OT pU(pMBI (CPEACTBO, KAXKYIIEECs HEUCKYIIICHHOMY YMY YITPOIIIe-
HHUEM) CTaJl CPEJCTBOM YCIOHEHHUsS MPOCOJAMYECKOTO U, COOTBETCTBEHHO,
CMBICIIOBOTO PUCYHKA.

CruxorBopenne @ununa JlapkuHa CTOJIb MHTEHCHBHO NpPOOYXIaeT
pedIeKCHIO U CTAaHOBUTCS MaTEPUAJIOM «JIaBUHOOOPA3HOT0» CMBICI000pa3o-
BaHMS 110 TOM K€ MPUYUHE, HO B MHBIX YCJIOBUAX: KJIACCUYECKUM prpMOBaH-
HBI ¥ PUTMU3UPOBAHHBIN CTUX B QHTIUHCKON T033UM XX BeKa BBITJISIUAT
YCIIO)KHEHHBIM TIOTOMY, YTO SIBJISIETCSl KpailHE PEeIKUM O0O0pa3dyMKOM CTHXO-
TBOPYECTBA B YCIOBUAX JOMHHHPOBAHUS CBOOOJHBIX (POPM CTUXOCIIOKCHUS
(Bepnmop).

AHTTIOS3BIYHAS TTOA3HS TIepelia Ha BepauoOpsl ¢ cepearabl XX Beka,
4yemMy ObUTH CepPhe3HBIC MPEANOCHUIKH: YacTOe MUCMOJIb30BAaHUE aHTITUHCKIMHU
MOATaMU TUTIEPMETPHH, JTUTIOMETPUH, AaHAKPY3bl M aHTHAHAKPY3bI, UTO paciia-
TBIBAJIO PUTMHKO-METPHUECKYIO CTPYKTYPY Ki1accuueckoro cruxa [6: 183], a
TaK)Ke OTKa3 OT PU(MBI, B 3HAUUTEIbHON CTENEHH BBIHYKICHHBIN: CKYTHBIN
(B cpaBHEHHH, JIONYCTUM, C PYCCKUM SI3BIKOM) perneptyap adGuxcoB u ¢uiek-
CHUll, a TaKke TArOTEeHHE AHIJIMHCKOrO CJIOBa K MOHOCH/IIAOM3MY OTHOCH-
TEJIHHO OBICTPO CIIOCOOCTBOBAIM UCYEPITAHHOCTH PUQPMBI, UTO 3aCTABIISIIO aH-
[JIOSI3BIYHBIX «pUdMayeil» nckath pudMbl Ha MaprUHAIHAX MTPOCOANYECKOM
cUCTeMbl (3puTenbHas pudma u 1.1.). B cuity 3Toro cBoOOJHBIN CTHUX, BO3HUK-
1M B TBOpYecTBe Y. YUTMEHA U B3ATHIM Ha BOOPY>KEHUE TAKUMH CTOJIIIAMU
aHTJIMICKOM 1moa3uu, Kak I3pa [layna u T.C. Dnuor, k cepeaune-KoHIy XX
BEKa CTajJ BOCIPUHUMATHCS KaK BIIOJIHE KJIaccudeckas popMa CTHUXOCIIOXKe-
Hus. Mcnonp3oBaHue B TJaHHOM KOHTEKCTE€ PUTMHU3UPOBAHHOTO U pU(PMOBAH-
HOT'O CTHXa MPOU3BOJIUT TOT ke 3PPEKT, 4TO MPOU3BEIO HA YUTAIOIIYIO Iy0-
nuky Havana X1 X Beka mylmkuHckoe «BHOBB 51 MOCETHII...» — B JIOTHKE «3CTe-
THKH TIPOTHBONIOCTaBICHUS» [5: 223-234] aktuBHO npoOy)aaeT pediekcuio
U CIOCOOCTBYET UHTEHCU(UKALIUY CMBICTIO00pa30BaHU.

Ho, noMrMo BHEITHUX 1O OTHOIIEHUIO K CTUXOTBOPEHUIO MEXaHHU3MOB
CMBICTIO00pa30BaHNHU, OCHOBAHHBIX HA PUTMHUYECKOM «c00€» B paMKax JIMTe-
parypHo#t Tpaguiuu, O. JlapkuH aKkTUBU3UPYET U BHYTPEHHUE, OTHOCSIIHECS
K pecypcaM pUTMUKO-METPUUYECKON CXEMBbI, UCIIOJIb30BAHHOM MO3TOM.

OcHoBy npocoauu ctuxoTBopeHust «Church Going» cocraBnsier cxema
pudmoku ABABCDECD (Hepeako, 4TO XapakTepHO JUIsl aHTJIIMHCKOM mpo-
COJIMHU, UCTIONBb3yeTCs rpaduueckas pudma: silence — reverence, pronounce —
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Sixpence), a OCHOBY METPUYECKOTO PUCYHKA — IMOMUYECKHUI TICHTAMETP, Yepe-
JoBaHue 0e3yJapHBIX U yIAPHBIX CJIOTOB, TPAAULMOHHBINA B aHIJIMHCKOM CTH-
XOCIIOKEHUU METp, ¢ UCKIIIOYUTEILHO MYKCKUMU Kiay3ynamu (On — stone,
shut — cut).:

Once | am sure there’s nothing going on

Ha sTtom (hoHE pa3BopayrBarOTCs SKCIIEPUMEHTHI C PUTMOM, KOTOPBIE
U CIIOCOOCTBYIOT IPOOYXKICHUIO pediieKcuu, a Tak:ke GOPMUPOBAHUIO CMBIC-
110B. [Ipu 3TOM Ba’KHO OTOBOPHUTHCS: CaM 10 ce0e pUTMHUECKHUI PUCYHOK, €CIIH
1 GOPMHUPYET, TO JIUIIH HE3HAYUTEIIBHYIO YaCTh CMbICIA. Bee octansHOE TIpo-
HCXOJIUT BO B3aUMOJCHCTBUU CEMAHTHKHU MMOATUYECKOTO CUHTAKCHUCa (IIPOCO-
JIUU) U JIEKCUYECKOU ceMaHTUKH. [T03TOMY Ba)KHO OOpaTUTHCS K 3TOMY BTO-
pPOMY YPOBHIO CMBICIIOO0pa30BaHMs, K MPOTIO3UITMOHAILEHOMY COJIEP>KaHUIO
CTUXOTBOPEHUSL.

['maBHBIM COOBITHEM CTHUXOTBOPEHHS, €M0 CEMAaHTUYECKUM IIEHTPOM,
crocoOCTBYIOMUM (POPMHUPOBAHUS COCTOSIHUS <«JTUPHUUECKON KOHIIEHTPAIIUN
(T.A. Cunpman) reposi, sSIBISETCS €ro MOsBJICHNE B IIEPKBH.

I'epoit cimyyailHO BXOJUT B MOJYpPa3pyLICHHBIA XpaM U MPUCTAIBHO
paccMaTpuBaeT MHTEPhEP, PA3MBIIIUISS O POJIU PEIUTUUA M CBOEM OTHOIIEHUU
K HEM B COBPEMEHHOM MHpE.

Once | am sure there’s nothing going on

IIpu 5TOM yXKe BO BTOPOM CTHUXE aKTUBU3HUPYIOTCH BHYTPUCTHXOBBIE
MEXaHU3MBbl OpPraHM3alUy PUTMA: OJaroaaps CHOHIEI, MPUXOIAIIEMYCS Ha
nBa nmocaennux ciora thud shut mapymraercs ero miasaoe teuenne. OqHOBpe-
MEHHO, Ha (DOHE OPraHMU30BAHHOIO CIIOHIEEM PUTMHYECKOTO IepPebosi, aKTH-
BU3HUPYIOTCS U (DOHOCEMAHTHUECKUE PECYPCHI TIEPBOTO CTHXA: ABEPH LIEPKBU
PE3KO 3aKPBIBACTCS C 21YXUM YOApOM, OCTABIISAS BCE MUPCKOE 3a €€ TpeIe/IaMu
U TIOTpY’Kas NEPCOHAXa B MUP Pa3sMBIIUIEHUI O POJIM PEJIMIUH, U DTOT YCH-
JIEHHBIA KaK PUTMHUYECKMM IepefoeM, Tak U (POHOCEMAHTHUECKHMHU PECYP-
CcaMM BTOPOTO CTHXA DIU30J CTAHOBUTCS IOJEM (POPMUPOBAHHUSA COCTOSHUS
JMPHUYECKON KOHLEHTPALUK — TaK, B 0ojiee TPaAUIHOHHON TEPMHUHOJIOTHH,
MBI ObI OIKCAIN MEXAaHU3M HHTEHCU(UKALIMU CMBICIIO00Pa30BaHMSL:

Once | am sure there's nothing going on
I step inside, letting the door thud shut.

DTOT MOMEHT M CTAHOBHUTCS CBOCOOPA3HBIM MOPTAIOM, O0ECIIeUNBAIO-
IIMM I'epOoI0 BXO/ B IPOCTPAHCTBO IIEPKBH, TPOCTPAHCTBO cakpaibHoe. U yxe
3/1eCh YETKUH METPUYECKHI PUCYHOK HapyllaeTcs, MpuaaBas CTPOKaM CXOJ-
CTBO C MPO3aMYECKUM TEKCTOM, HECMOTps Ha rpaduueckyio pudmy: mepco-
HaX, YYBCTBYSl HEJIOBKOCTb, CHUMAET C OpPIOK BENOCHIEIHbIE 3aKUMbI (I10-
clieHee HAOMUHAHUE O MPOo(aHHOM MHpE) U HaYMHAET OTJISAAbIBATh MPEJ-
METHI 1IEpKOBHOTO 00UXO0/1a:

Up at the holy end; the small neat organ;
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And a tense, musty, unignorable silence,
Brewed God knows how long. Hatless, | take off
My cycle-clips in awkward reverence,

Bo BTOpOIi cTpode, mociie[oBaBIIek 32 OMUCAHHBIM BBIIIE ITH30/I0M,
PUTMHUYECKHI PUCYHOK BHOBb MEHSIETCS: Oyarojapsi cuHaduu (CTHXOBOM Tie-
PEHOC, 00YCIIOBJICHHBIN HECOBIAICHUEM METPHUYCCKOTO YICHEHUS C CHHTAaK-
CHYECKUM II0YTH B KOXJOH cTpode), a TAKKE THICPMETPUU CTUXOTBOPCHHE
oOpeTaeT pUTM CO3eplaTEeIbHO-MEAUTATUBHOMN JIUPUKH, B PUTMHYCCKOM KOH-
TEKCTE KOTOPOH KKl 00BbEKT BHEIIHET0 MUPa HAYMHACT BOCHPUHUMATHCS
KaK CEMaHTUYECKH MaKCUMAaJbHO «HArpyKeHHbIN» [2: 491]:

Mounting the lectern, | peruse a few
Hectoring large-scale verses, and pronounce
'Here endeth’ much more loudly than I'd meant.

U, BMecTe ¢ TeM, mepel HaMu — HE Mpo3a, © UMEHHO OJarojapsi put-
MHYECKOM OpPraHu3aIy, B 0c000# «recHoTe cTrxoBoro psaga» (FO. TeiasHOB)
Y TIPOUCXOJUT KOMIIPECCHUSI CMBICIIOB, YTO ObUIO ObI HEBO3MOXXHO B TEKCTE

npo3sl [2: 491]:

A serious house on serious earth it is,
In whose blent air all our compulsions meet

[TpakTryecku B KaXxJI0i CTPOKE CTUXOTBOPEHHMS UCIIOJIb3YETCS 1I€3Ypa,
o0o03HaYeHHas TpadUUYEeCKH C MMOMOIIBIO0 3HAKOB MyHKTYAI[UH, YTO TaKKe MH-
TEHCU(DHUITUPYET OMMCAHHBIE BhIIIE ceMaHTHYeCKUE Y (DEKThI: YeTKas rpadu-
Yyeckasi CTPYKTYPHUPOBAHHOCTh CTHXa BCTYMAET B OTHOILLIEHUS CO-IIPOTHUBOTIO-
CTaBJICHUS C OOLIUM MEIUTATUBHBIM CTPOEM CTUXOTBOPEHHUS U MHTEHCU(HU-
LUPYEeT 3Ty MEIUTATUBHOCTH, Jiesas 0ojiee HACBIIICHHBIMU CMBICIaMH pa3-
MBIILJIEHUS Tepost 0 0a30BbIX [IEHHOCTSAX OBITHSA:

A shape less recognizable each week,

A purpose more obscure. | wonder who

Will be the last, the very last, to seek

This place for what it was; one of the crew

That tap and jot and know what rood-lofts were?

Takum 00pa3oM 0OBEKTHBHPYETCS HENPEPHIBHOCTH TECUYCHHS MBICIIH
MIEPCOHAKA, YIaBIMBAIOTCS MEJIbUANIIINE ICTAIN B HHTEPhEPE LIEPKBHU: KOBPBI,
CKaMbH, KpbIIlla, KHUT'H, KOTOPbIE, TIPEOOpakKeHHbIE B PAMKAX SIH30/1a JIMPH-
YECKOM KOHIIEHTPAIMH, U3 TIPEIMETOB OBITOBBIX, OOBIICHHBIX IIPEBPALIAIOTCS
B 00BEKTHI CaKpaJIbHBIE.

Haburoienuns nepcoHaxa, pasMbIILISIOIIErO O CyAb0e HEPKBH M PEITH-
MU B IIEJIOM, TIPEPHIBAIOTCS €I0 BHYTPEHHUM MOHOJIOTOM, KOTOPBIi IIPEICTaB-
JsieT co00# MOTOK Co3HaHMS TepcoHaxka [2: 491]:

Wondering what to look for; wondering, too,
When churches will fall completely out of use
What we shall turn them into...
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WNuTepecHo, 4To msaTas u mecTtas CTpodbl TOBOJILHO CTPOTH C TOUYKHU
3pEHUSI METPUKH U PUTMA — €I OJUH «BHYTPEHHHU ) PUTMUUYECKUN 11epeOoil.
Ot cTpodBI CIyXKaT Ui BEIPAXKEHUS Pa3MBIIIIJICHHA HAOII0AaTeNs O IEPKBIX
1 ux OyaylieMm, a TaKKe O BIMSHUM PEJIUTHHM Ha oOmectBo. B crpoke «And
that much never can be obsolete» akieHT Imagaer Ha CJIOBO «NEVED» YTO IOI-
YEPKUBACT BEUHOCTh U HEU3MEHHOCTD IIEPKBHU.

A serious house on serious earth it is,

In whose blent air all our compulsions meet,
Are recognised, and robed as destinies.

And that much never can be obsolete,

AHaNIHM3 METPUKO-PUTMHUYECKOIN CTPYKTYphl cTHXOTBOpeHus «Church
Going» ®wunumna JlapkuHa TO3BOJISET ONMPENENNTh, KaK aBTOP HCIIOJIB3YeT
(dbopMy Ui IIepeiauu CMbICIIa U HACTPOEHHUS B Kax 101 cTpode. B nenom ana-
JIU3 UCKIIIOYUTENIBHO PUTMHUYECKOTO YCTPONCTBA TEKCTa MPEACTABIISIETCS He-
JIOCTaTOYHBIM, TaK KaK OH JJOJDKEH OCYILIECTBIISITHCSI B COBOKYITHOCTH CO BCEMHU
(dakTopaMH TEKCTONOCTPOEHHUs (JIEKCHKAa, CUHTAKCUC W MpOY.), HO, HECOo-
MHEHHO, JIOJDKEH YUYUTHIBATHCS KaK MPU MHTEPIpETAlMU, TaK U MU Mpeare-
PEBOTYECKOM aHAJIN3€E TEKCTA.
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RHYTHM AS A MEANS OF RECREATING MEANING
IN TRANSLATION OF POETRY

I.A. Vostrukhina

Tver State University, Tver
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The article delves into the rhythmic organization of poetic texts using the works
of the British poet F. Larkin as an example. It explores how the rhythm of a
poetic composition can serve as a means of objectifying and concretizing the
underlying meanings. The article attempts to objectify rhythm in the process of
interpretation.
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